
LỜI NGUYỆN GIÁO DÂN 

CHÚA NHẬT 29 THƯỜNG NIÊN 
(Mission Sunday) 

Chủ tế: 

Brothers and sisters, as the Body of Christ and God’s holy people, let us 

pray that we may live in the unity of God’s love, so that the world may 

come to believe in Jesus Christ as the Saviour of the world: 

Xướng viên: 

1. For all Christians, called to drink the cup of the Lord’s suffering and 

be renewed in the death and rising of Jesus; and for the bishops and 

people gathered for the Synod in Rome. Let us pray to the Lord. 

2. For those who are suffering the effects of wars in the Middle East 

and Ukraine, and for the victims of hurricanes, floods and storms, 

especially in Vietnam and the United States. Let us pray to the Lord. 

3. For a greater sense of service in our parish commitment to Christ; 

and for the youth of the Parish as they seek truth and meaning for 

their lives. Let us pray to the Lord. 

4. “Các con hãy đi và làm cho muôn dân trở thành môn đệ”. Xin cho 

mọi người trong giáo xứ chúng ta / biết sống theo Tin Mừng, trở nên 

chứng ta sống động cho Chúa Kitô trước những người chưa nhận biết 

Chúa. Chúng ta cùng cầu xin Chúa. 

5. Xin cho quý ân nhân trong Hội Nuôi Dưỡng Ơn Gọi của Phụ Tỉnh 

Dòng Đa minh, còn sống cũng như qua đời, luôn được dồi dào ơn 

thánh, và được hưởng trọn vẹn ơn ích do Hội mang lại. Chúng ta 

cùng cầu xin Chúa. 

6. Trong thinh lặng, chúng ta cùng dâng lên Chúa những ý nguyện 

riêng… (thinh lặng 6-8 giây). Cùng với những ý nguyện này, xin 

Chúa cũng nhận lời cầu nguyện của những người xin lễ, và cho tất cả 

những ai đã qua đời được hưởng vinh quang Nước Chúa. Chúng ta 

cùng cầu xin Chúa. 

Chủ tế: 

Hear our prayers, O God of salvation, and make us servants of the gospel, 

willing to renounce earthly honors, that we may give our live in humble 

service in the name of your Son, Jesus, who lives and reigns for ever and 

ever. Amen. 

SATURDAY 


